
FORME DE ÎMPOTRIVIRE SOCIALA IN SANGEACURILE LIPOVA ŞI 
CARANSEBEŞ INA DOUA JUMATATE A SECOLULUI AL XVII-LEA 

IN LUMINA DOCUMENTELOR OTOMANE 

Chiar dacă în ultima vreme s-au înregistrat progrese simţitoare în 
încercarea de a pune în drcui1tul ştiinţific o seri:e de izvoa~e narative şi 
docwnerntare otomane1, dispunem încă de date relativ puţine pel11tru a 
recon511Jiltui pe aceaistă bază aspectele domiruaţiei otomane în etl!aletul 
Timişoarei. Cele cîteva documente originale otomane pe care le publicăm 
în anexă şi caire p!'1ovin la origină de la Arhivele Staitului din Sibiu ne 
îngăduie să înţelegem siituaţi·a reală a ţăTănimii şi să ară•tărn că în 
oondiţiilie in:Sltamării I"egimului de propriietate otomană nu poate fi vorba 
de existenţa unei „egalităţi sociale perfeote" aşa cum au fost înclinaţi 
s-o creadă unii autori2. 

1n înceroa:rea de a surpr.inde momenie şi aspecte de tensiune so
cială considerăm dI"ept coordonaite principale formele de proprietate 
asupra pămîrutului ca şi sal'cinile fiscale impuse membrilor comunităţilor 
rurale care variază - mai ales cele din urmă - în funcţie de inddenţJa 
unor factori ca situaţia politică şi militară a imperiului otoman. 

ASltfel prima acţiune după cucerirea pvopriru-zisă a Banatului a fost 
oea de înregisfoare (tahriT) a 1tutwor pămîrutmUor şi de distribuire a lor 
sub forma unor proprietăţi condiţi.onate de îndeplinirea obligaţiilm mili
tare (timar3, ziamet4, ha.ss5), siub forma pmprietăţii depline (miilk sau 
temlik), donaţie ·cu cairacter defini.tiv acof'dată de sultan marilor dem
n~tari otomani ca ră:sp1aită pentru slujbele însemnaite aduse sta·tului. In 
perioada care ne interesează această formă se dezvoltă în detrimentul 
dreptului de proprietate a statului datorită posibiUtăţii ·transmiterii sale 
făTă nici o restricţie. Şi ca ultimă f.orIT.ă de proprietate cu caracter illlaHe
nabil şi iirevocabil, înzestrată cu privilegii înisemniate ca posibilitatea de 

1 O serie de date privind istoria politică a acestei unităţi administrative, 
limitrofe a imperiului otoman sînt incluse în izvoarele publicate de M. Gubo g I u, 
M. M eh m e t, Cronici turceşti privind Ţările Române, vol. I, Bucureşti, 1966, 
M. Gubo g lu, Cronici turceşti privind Ţările Române, voi. II, Bucureşti, 1974; de 
asemeni printre izvoarele documentare publicate de M. M eh m e t, în Documente 
turceşti privind istoria României, vol. I, Bucureşti, 1976, sînt cuprinse şi unele surse 
care privesc Banatul aflat sub dominaţie otomană. 

2 Tr. Bir ă e s cu, Banatul sub turci, Timişoara, 1934, p. 12. 
3 Feudă aducînd un venit anual pină la 20.000 de akc;e (aspri). 
4 Feudă cu venit anual între 20.-100.000 de akc;e. 
s Feudă cu venit anual de peste 100.000 akc;e care este de trei categorii hass-i 

hiimayun, hass-i viizera, feude vizirale şi hass-i iimera, feudele emirilor aparţi
nînd căpeteniilor mai mici decît vizirii. 

www.cimec.ro / www.muzeul-caransebes.ro



420 CRISTINA BULGARU-FENEŞAN 

a fi administrată de proprietar şi apoi de urmaşii sa1, este vakîful. 
Acesta se află la adăpost de imixtiunea pUJterii centrale fiind aşezat sub 
ocrotirea legilor şi şeriatului. 

Dacă ar fi să urmărim distribuirea formelor de proprietate în san
geacurile amintite, aturuci putem spune că în a doua jumătate a secolu
lui al XVII-lea în sangeacul Lipova existau 455 timare, 31 ziamete6, un 
hass al sangeacbeiului care aducea un venit de 210.000 de ak~e (aspri)7_ 

De asemeni pămînturile posedaite de maTele vizir Mehmed Kopriilil în 
această unitate administrativă a eialetului Timişoara au fost transformate 
în vakîf8• 

Faţă de numărul şi de diversitatea formelor de proprietate din san
geacul precedent în sangeacul Caransebeş constatăm existenţa unei pro
porţii diferite. Din relatarea lui Evliya <;e1ebi ştim că erau 105 timare, 
15 ziamete iar venitul realizat pe hassul sangieacbeiului ar fi atins mai 
de grabă suma de 300.000 de ak~e9 decît cea de 619.15510 menţionată cu 
o altă ocazie de acelaşi autor. Raportînd numărul şi formele de pro
prietate amintite la numărul oastei, la cele trei odale de ieni,ceri şi la 
o serie de funcţionari, datele fumizate de călă-torul otoman par a fi 
verosimile. 

Nici aici nu lipseşte vakîful, dar spre deosebire de sangeacul Lipova 
însuşi oraşul Caransebeş este vakîf al Mecăi din venirtul căruia se încasa 
în fiecare an o sumă însemnată de bani11 . 

Schimbarea formelor de pI'oprLeitaite a antI"enat şi modificarea siste
mului de deţinere a pămîntului de către ţămnii deveniţi reaya (supuşi). 
Acesta, împărţit în loturi sau dftlicuri ·cu o suprafaţă care varia în 
funcţie de fertil.i1ta,tea solului era deţinut ca posesiune (tasarruf) în vir
tutea unui drept de posesiune ereditară consacrat de plata impozitului 
numit tapu resmi12 • In virtutea kanunnamelelor emise în vremea sulta
nului Silleyman Magnificul, ţăranii erau siliţi să cultive fără întrerupere 
pămînbul pentru a păstra titlul de posesiune şi dreptul de folosinţă a 
cirtliclllrilior. In confonmifate cu aceste reglemeDJtări juridice, cei rămaşi 
după cuceriI'ea otomană erau teoretic legaţi de pămînt şi tot în numele 

e Evliya <; e 1 e b i, Seyahatname, vol. V, Istanbul, 1896, p. 398. 
1 Ibidem, vezi şi vol. I, p. 190. 
e Vezi defterul întocmit în decembrie 1665 publicat în Torok-Magyar Okle

veltar, ed. T ha 11 6 c z y L., K rec s mari k I. şi S z e k fii Gy., Budapesta, 1914, 
p. 259-272, I. Tot oi u, Contribuţii la problema stăpînirii turceşti în Banat şi 
Crişana, în Studii, 1/1960, p. 13. 

9 Evliya <; e 1 e bi, op. cit., vol. VI, p. 5. 
10 Ibidem, vol. I, p. 190. 
11 Izvoarele prezintă date contradictorii: Evliya <; e 1 e bi, op. cit„ arată că 

era vorba de 10 poveri de akc;:e, sumă mult prea mare deoarece o povară repre
zenta valoric 100.000 de akc;:e; cronicarul Silahdar F în d î k 1t1 t M eh med Aga 
în Zeyil-i Fezleke, vol. I, Istanbul 1928, p. 129, menţionează suma de 3.500 de 
galbeni iar Fr. Pe st y, Sorenyivm, vol. II, Budapesta, 1878, p. 172, pretinde că 
se trimiteau 15.000 de galbeni. 

12 O. L. Bar k an, XV ve XVI inci asîrlarda Osmanlî imparatorlugunda zirai 
ekonomisinin hukukî ve malî esasla.,.f l:anunlarî, Istanbul, 1945, p. 24. 
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lor se făceau demersuri din paI"tea autorităţilor otomane la principele 
Transilvaniei penfou înapoierea ţăranilor fugari1 3• Ca mă,suri de constrîn
g.ere directă se îI11SCriu amenzile în natură şi chiiar deposeda:riea de ciftli
cul respectiv în cazul părăsirii sale după o perioadă de 1-3 ani ca 
şi plata impozitului c;ift bozan-resmi ~taxa pentru degradarea cîmpului) 
în cazul neglijării cultivării pămîntului în favoarea unei alte ocupaţii14. 

Destinaţia sarcinilor fiscale impuse comunităţilor rurale aşezate pe 
pămîn:turHe oare făceau parite din categoria arz-i miri (proprie,tatea sta
tului otoman) era de a contribui la întreţinerea garnizoanelor cantonate 
în cetăţi şi palănci ridicate în zona de frontieră ·a eialetului. Printre 
impozitele plăti.te în mod curent de reaya15 se înscriu impozHrul pe 
pămînt (harac-i arazi), capi1taţia (harac-i ruus sau ciziye) fixa•tă la suma 
de 50 aki;e sau 1 florin de aur de către sultanul Suleyman Magnificul16, 

ispenceul17, taxa pe familii sau poartă (resm-i hane, resm-i kapu) 18. La 
acestea se ·a:daugă dijmele în produse aşa cum erau stabilite în kaniunna
meul întocmit în vremeia aceluiaşi sultan pentru sangeacul Lipoveirn. 
Abuzurile se săvkşieau datorită faptulu~ că spahiilor deţinăitori de timare 
li se concedase dreptul de a percepe dijme şi impozi·te pentru diferite 
legume. Strîngerea pmviziilor şi rechiziţiile pentru stat şi în contul 
demnitarilor ofereau un cîmp larg exerdtării de abuzuri. Alături de 
corvezi, prestaţiile în natură şi ma'i ales obligaţia de a-i întreţine pe 
spahii şi pe sluji1torii acestora în vizită în or·aşele de pe timare sau pe 
marii demnitari împreună cu suita lor se dovedeau a fi foarite împovă-

IJ Vezi aprecierile cronicarului S i 1 ah dar, op. cit.: „El s-a obligat să îna
poieze toate raialele, care, părăsind satele de la graniţă plecaseră şi se supuseseră 
Transilvaniei", în 1673 are loc un schimb de scrisori in legătură cu raialele fugare 
din Caransebeş, vezi doc. nr. 7 din anexă şi A. S zi 1 ad y, S. S zi 1 a g y i, Torok
Magyarkori Allam Okmanytdr, vol. VII, Budapesta, 1871, nr. CXV, p. 169-170, 
după care urmează fuga masivă a sebeşenilor în Transilvania in preajma anului 
1675, P. D r ă g ă 1 i n a, Din istoria Banatului Severin, partea a III-a, Caransebeş, 
1902„ p. 19-20. 

H M. Ari f, Kanunname-i al-i Osman, în Tilrk Osmanî Encilmeni Mecmua.~î, 
13/1912, p. 1-16 şi nr. 14, p. 17-23. 

15 Detalii în legătură cu fiscalitatea otomană la M. M. A 1 ex an dres cu -
Dersra B u 1 g aru, La situation des comunautes rurales du Banat de Timişoara 
a l'epoque de la domination ottomane (1552-1718), comunicare ţinută la coloc
viul societăţii Jean Bodin, Varşovia, mai 1976. 

' 6 H. Ina 1 ci k, L'empire ottoman, rapport presen te au 1-er Congres inter
national des Etudes balkaniques et sud-est europeennes, Sofia, 1966, p. 39. 

17 Con:ribuţie bănească de 25 ak~e plătită de toţi supuşii creştini posesorii 
unui ciftlik, cf. H. Ina 1 ci k, Osmanlîlarda Raiyyet Rilsilmil, Belleten nr. 92/1959, 
p. 57-61; discuţia deschisă de D. B oja ni c - Lu k ac, De la nature et de l'origine 
de l'ispendje, in Wiener Zeitschrift filr die Kunde des Morgenlandes, 68/1976, 
p. 9-31. 

ia Impozit de origine laică perceput de stăpînul pămîntului în sangeacurile 
Lipova, Inău, G y u 1 a, Torok-Magyar Okleveltar, p. 259-272. 

ie Kanunname-i reaya-i liva-i Lipova, Arh. St. Bucureşti, Microfilme Turcia, 
rola 8, cadru 97: dijma din griu (oşr-i galat), din cereale (oşr-i hububat), din griu 
amestecat cu secară (oşr-i mehlut), din orz (oşr-i şair), din ovăz (oşr-i alef), din 
porci (resm-i bidat), din oi (adet-i agnam), din albine (oşr-i gevare). 
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răitoare2o. De altfel fiscalitatea otomană s-a agravat în această perioadă 
mai ales da1torHă faptului că deţtnătorii de feude însemnate ca beilerbeii 
şi sangeacbeii se foloseau de calitatea lor de funcţionari admiruistraitivi 
perutru a impune în mod arbiitrar reayaua la impozite şi taxe (nal beha, 
nal kaftan) în interesul lor personal. In ciuda refuzului cartJegoric al 
puterii .supreme de a le legaliza, taxele amintite au fo.st impuse datorită 
arbi.trariului feudal21 . Şi, dacă la arcest ansarrnblu de sarcini adăugăm 
obligaţiile excepţionale (avariz-i divaniye) care se transformă în cursul 
secolului al XVII-lea în obligaţii regulaite, convertite cu timpul în bani 
(bedel-i avariz) avem în faţă condiţiile principale ale apariţiei unor con
flicte sociale22. 

Fără îndoială că a exist.art; o categori.e privilegiată în rindul ţărănimii 
a1cătuită din locui.torii satelor aparţinînd vakîfurilor, care se bucura de 
scutiri importante de impoziite şi de oorvezi23 şi care ieşea de sub juris
dicţia beilerbeilor, emirilor şi perceptorilor de impozite24• 

Pe aceste coordonate principa1e se grefează şi efectele exercitării 
unui oondominium osmaru~a:rdeleain în Ba11Ja1tul de Severin în legătură 
cu proprietatea asupra pămîrutului şi cu recunoaşterea autorităţii prin
cipelui Triansilvaniei25. Schimbul de scrisori între demnitarii otomani şi 
principele Transilvaniei putea dobîndi importanţă pentru soarta popu
laţiei .civile chiar da:că ·era vorba doar de propuneri de înţelegere, de 
cereri, de acuzaţii sau de ameninţări în vederea eliberării unui prizonier, 
în vederea înapoierii unor ţărani fugari sau în vederea restituirii unor 
bunuri confiscate2s. 

Lmportanţa şi rolul pe care l-a jucat eialetul Timişoarei în cadrul 
politic general al imperiului otoman au fost determinante în agravarea 
situaţiei comunităţilor rurale. In contextul reluării politicii de expansiune 
de către marele vizir Ki:ipri.ilil Mehmet paşa (1656-1661), centrul de 
greutate al aprovizionării cu alimenrte27 şi cu praf de puşcă a trupelor 
otomane S-<a deplasat de la Sofia spre vest, spre Serbia şi Banait, aflate 
în vecinătatea imediartă a operaţiunilor militare. Acum trecea pe primul 

2o H. I n a I c i k, The Ottoman Dec line and its Eff ects upon the re'aya, 
raport la cel de al doilea congres internaţional de studii sud-est europene, Atena, 
1970, p. 3-4. 

21 B. A. C v e t k ova, Quelques problemes du feodalisme ottoman ci l'epoque 
du XVI-e au XVII-e siecle, în Actes du I-er Congres international des Etudes 
Balkaniques et Sud-Est Europeennes, vol. III, Sofia, 1969, p. 719. 

22 Acestea au ca urmare directă părăsirea păminturilor de către ţărani. 
23 Erau scutiţi printre altele de întreţinerea demnitarilor otomani şi a suitei 

lor, P. Rica u t, Histoire de l'etat present de l'empire ottoman, Amsterdam, 1672, 
p. 584-585. 

21 Tărăk-Magyar Okleveltcir, p. 267. 
2s Fr. Pe st y, op. cit., vol. I, p. 98, 99; pentru definirea fenomenului de con

dominiu, vezi Cl. He g y i, Le condominium hungaro-ottoman dans les eyalets 
hongrois, în Actes du I-er Congres ... , voi. III, Sofia, 1969, p. 594-603. 

26 Ibidem, p. 598. 
27 G. K r au s, Cronica Transilvaniei 1608-1665, Bucureşti, 1965, p. 497, arată 

că timişorenii aveau sarcina de a administra rezervele de grîne. 
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plan impoPtanţa deosebită a Banatului sub .raport •eoonomic28 şi strategic, 
din punctul de vedere al asi1gurării securităţii gr:aniţelor existente şi 
al posibililtăţii unor noi cuceriri. Astfel se explică '.li mai mult apariţia 
unor obligaţii noi saiu manifestarea unor abuzuri în fiiscaUtaite. 

Acestea nu erau în fapt un :f.enomen nou 1deoarieoe încă în 1643 
locuitorii palăncii Radna29 din sangeacul Lipova se plîngeau la divanul 
din Timişoara ic.ă reducînd~se numărul de 35 de familii oontribuabile 
la 9, ei erau obligaţi să plătească aceleaşi dă•ri. 

Ştim de pildă că în 1664 sangeacurile Caransebeş şi Lugoj aveau 
obligaţia de a prieda 2.000 baniţe de cerieale şi 400 baniţe de făină ca 
provizii pentru popasul oştilor otomane (zahire-i ntizi.il) din care se 
corusemna o '.t"estanţă în valoare de 250 de guruşi, reprezentînd 200 baniţe 
de cereale. La aceasta se mai adăuga şi suma restantă de 396 1/4 guruşi 
îrnregistrată în condicile vmter~ei imperial1e, reprezerutînd răscumpărarea 
obligaţiei de incal'tiiruirie a trupelor otomane30. 

Locuitorii ei1aletului Timişoara nu eram scutiţi mei de corvezi, ca 
de pildă asigurarea transportului proviziilor destinate expediţiilor Olto
mane. AsHel în firmanul adresat în 1673 de cMr·e sulfanul Mehmed 
al IV-l·ea caimacamului de Timişoara se defalca din totalul dării de 
18.200 de taleri suma de 12.000 taleri destin:aită să fie folosi•tă la închi
ri0ePea de căruţe a căT'Or valoare e:r.a stabilită La 75 de taleri. Ţinuturile 
din ·sangeacul Caransebeş tf1ebuiau să furni:zJeze căruţe în valoare de 
3.750 de taleri31. 

In acelaşi sangeac unii demni•tari otomani săvîrşeau 0abuzuri faţă 
de ţărani. îi luau în prinsoare, îi deposedau de vite, comiteau chiar 
aitrocităţi impotriva ioba:giLor din Slaitina-Timiş şi impuneau în mod 
arbi1trar sărăcimii din Caransebeş să plătească vamă32 . 

Nu putem trece cu vede:r.ea nici urmăriLe griele pentru sangeacurile 
Caransebeş şi Lipova pe care le-a :avut desfăşurarea unor campanii 
otomane numeroase între 1658-166033 întreprin:se împotriva Trarnsil
vaniei. Pierderile şi pa·gubele pricinuite de aceste operaţiuni mmta.re 
nu s-au limi1tart la teri•toriul Banatului, ci au afectat şi Ol.tenia. Acestea 

28 Documentele utilizate de R. Man t r an în La vie quotidienne a Constanti
nople, Paris, 1965, p. 55-56, indică importul de fier din posesiunile otomane 
aşezate pe Dunăre în care se integrau teritoriile bănăţene. 

29 L. Bar 6 t i, Radruira vonatkozo torăk oklevelek, în TRET, vol. 16, 1900, 
p. 89. 

30 L. F e k e te, Die Siyakat-Schrift in der tilrkischen Finanzverwaltung, vol. 
I, Budapesta, 1955, p. 701. 

a1 Fr. P e s t y, op. cit., vol. I, p. 100. 
32 Ibidem, vol. II, p. 175. 
33 Campania din 1658 pornită din Timişoara prin Lipova şi Inău, încheiată 

cu înfrîngerea lui Gh. Rakoczy al Ii-lea la 14 iulie Ungă Arad, urmată în acelaşi 
an de un raid tătăresc prin Caransebeş, Lugoj, Lipova şi Inău; expediţia lui 
Ahmed Seidi împotriva Clujului din 1659; expediţia lui Ali paşa din Timişoara 
împotriva Oradiei din 1660, urmată de cea a lui Ahmed Seidi paşa spre nordul 
Transilvaniei. 
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ar explica în parte dispariţia completă a unui număr mare de sa.te din 
Gorj în a doua jumărtate a secolului al XVII-lea34 • 

lnrăiutăţirea situaţiei interne a imperiului otoman în anii 1666-1676, 
care-şi concentrase eforrturile pentru cucerirea Cretei (Candia 1669), a 
avut repercursiuni asupra eialetului Timişoal'a. Chiar dacă situaţia poli
tică instabilă de la Istanbul pricinu~tă de un lanţ de răscoale, complicată 
de mişcarea condusă de Hasan din Alep, sau de răscoala din 1676 din 
Egipt nu a afectat în mod direot această provincie de graniţă a impe
riului otoman, în schimb criza economică declanşată de devalorizarea 
monetară s-a făcut resimţi.tă. 

ln aceste condiţii nu au lipsit încercările de limitare a abuzurilor 
din partea puterii centrale prin emiiterea unor acte cu caracter juridic, 
adalet-nameJ5. De a1tfel, cu ocazia ocupării cetăţii Oradea (27 august 
1660) s-a prevăzut în ahdnameul aoordart, o uşurare şi nu o scutire a 
haraciului36 pentru localiităţile Ină·u, Lugoj, Caransebeş şi Oradea dato
rită distrugerilor şi epidemiei de ciumă care izbucnise. 

Deşi autorităţile locale eraiu cele care înfăptuiau de cele mai multe 
ori abuzurile, ele nu se sfiau să protesteze energic cînd era vorba de 
pierderile suferi-te de un ţăran aflat sub jurisdicţi·a lor. Mustafa, sangeac
beiul de LiJX>va, cerea insistent în august 1670 principelui Transilvaniei 
să intervină la comandantul cetăţii Deva, să resUtuie bunurile luate în 
m<Xi abuziv ţăranului Ioan din Peştiş pentru ca acesta să se poată 
reîntoa.!Te în satul său şi să-şi plărtească cap1taţia37 • 

Contraponderea faţă de abuzurile săvîrşite de autorHăţile otomane 
s-a manifestat fie prin inerţia maselor de ţărani, fie prin părăsirea 

pămînturilor ca şi prin atacurile haiducilor. Fenomenul fugii ca formă 
de împotrivire oocială poate fi urmărit pentru perioada care ne intere
sează în sangea·cul Caransebeş. In uruna tulburărilor pricinuite de răz
boaie şi, mai exact, curînd după instaurarea dominaţiei otomane se 
manifestă pr·egnanit această formă a luptei antifeudale foarte răspîndită 
în alte regiuni baloa1nke ca de pildă în Macedonia38• Fără îndoi1ală că 

acest fenomen prejudicia nu numai cu1ti varea pămîrrtului ci şi perce
perea imJX>z1telor de către stat şi de către deţinătorii de timare. Unii 
ţărani, care îşi părăseau saltele şi erau desemnaţi în aote cu ·termenul de 
haimana39, au fost atraşi pe domeniile marelui vizir Kăprulii Mehmet 
paşa de la Arad şi Ineu, transformat în vakîf unde beneficiau de ·condiţii 

34 A. Ştefu 1 e s cu, Din trecutul Gorjului, Bucureşti, 1901, p. 26-61. 
35 H. I n a 1 c i k, Adaletnameler, în Tilrk Tarih Belgeler Dergisi, II, 3/4, 1965, 

p. 67-85. 
36 G. K r au s, op. cit., p. 358-359. 
37 Vezi anexa IV. 
38 A. Mat k o vs k i, La resistance des paysans macedoniens contre l'attache

ment d Za glebe pendant la domination ottomane, în Actes du 1-er Congres .•. , 
vol. III, Sofia, 1969, p. 705. 

a9 L. F e k e t e, Tiirkische Schriften aus dem Archiv des Palatins Nikolaus 
Eszterhcizy (1606-1645), Budapesta, 1932, p. 108, 107-109, 321. 
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favorabile faţă de cele gara11Jta,te de spahii4°. Ca şi în Maicedoni1a feno
menul dobîndeşte în mod clliI"ent un caracter co1ectiv, fiind vorba de 
un număr însemnat de persoane, familii care-şi luam şi o parte a bunu
rilor lor şi care a constituit obiectul pmtesitelor scrise, adresate de 
autorităţi1e otomane din Caransebeş principelui Transilvaniei. Astfel în 
1662-1663, sangeacbeiul din Caransebeş şi Lugoj, Ibrahim ibn Nasuh 
arăta în scriwarea sa adresată principelui că în privinţa raialelor prinse 
şi a saitelor lor nu poate hotărî ded:t în viritutea unei porunci pe care nu 
o primise încă41 • Fenomenul părăsirii satelor din sangeacurile Caransebeş 
şi Lugoj de căitre ţănani pentru a se refugia în Transilvania a căpătat 
o anumiit:ă amploare şi însemnătate de vreme ce acesta apare menţionat 
în mod special în cronicile otomane. Silahdar Fîndîklîlî Mehmed Aga 
pretinde de pildă că fostul ban al Caransebeşului şi Lugojului, Acaţiu 
Barcsai, s-ar fi obligat să înapoieze toţi ţăranii care „părăsind satele 
de la graniţă, plecaseră şi se supuseseră Transilvaniei"42 . Această pre
tenţie exprimaită de otomani dovedea de fapt că în co1J:1Jcepţia lor ţără
nimea liberă din această r.egiun.e era considerată în mod ,teoretic ca 
fiind leg,ată de pămînt deşi însuşi marele vizir Kopriilli Mehmet pa·şa 
făgăduise că va respecta starea de lucruri existentă în schimbul pre
dării cetăţilor Lug·oj şi Caransebeş43 . Promisiunea a fost invocaită ulterior 
de principele Transilvaniei în cadrul corespondenţei puritate cu demni
tarii eialetului Timişoara în legătură cu fuga a 40 de ţărani din Caran
sebeş, vakîf al oraşului Meca care sie refugiaseră în Haţeg. In scrisoarea 
din mai 1673 adusă de aga de Caransebeş, se cerea o intervenţie energică 
a principelui care să-i predea pe fugari zabiitului vakîfului amintit44• 

Riposta lui Mihail Apafi a fost categorkă deoaTece în minuta redactată 
a doua zi de la primirea scrisorii amintite se arăita că nu era vorba de 
iobagi ci de oameni liberi45 • Refuzul de a sa•tisfoce cererea adresată se 
întemeia pe făgăduiala marelui vizir de a-i elibera pe locu~torii din 
Caransebeş de iobăgie dacă ei s-ar fi aflat în această stare. 

O altă manifestare cu ca:naoter ooleotiv a acestui fenomen poate fi 
surprinsă în preajma anului 1675, cînd un număr însemnat de ţărani 
din aceeaşi regiune ar fi fugit în Transilvania, acţiune care a antl'ena1t 
reclamaţiile paşei de Timişoara. Se pare că s-ar fi luait măsuri din 
partea autori1tăţilor otomane care, perutru a pune capăt acestor emigrări, 
i-ar fi scutit de dări pe o perioadă de trei ani pe locuitorii liberi din 
Caransebeş şi din Lugoj4G. 

Forma cea mai puternică de rezistenţă foţă de transformările sociale 
şi etnice impuse de dominaţia otomană în rtoate regiunile bakanice a fost 

40 Idem, A berlini es drezdai gyiljtemenyek tărăk leveltdri anyaga, în Levei-
tari Kozlemenyek, VI/1928, p. 274. 

H Arh. St. Burureşti, Doc. turc., nr. XXII/2079. 
l2 Silahdar F în d î k 1 îl î M eh med Aga, op. cit., p. 129. 
13 Fr. Pe st y, Krass6., vol. IV, Budapesta, 18113, p. 353-354. 
H Vezi anexa VII. 
45 A. S zi 1 ad y, S. S zi 1 a g y i, op. cit., vol. VII. nr. CXV, p. 169-170. 
~G P. Dr ă g ă 1 i na, op. cit., p. 19-20. 
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haiducia47• Condiţiile social-economice asemănărt:oare au imprimat o serie 
de trăsături generale: caracterul popular, spontan şi anHotoman al miş
cării alărtJuri de care s-au manif.estat şi elementele unei încercări de 
organizare prin reunirea haiducilor în cete sub oonduoerea unei căpetenii 
numite harambaşa, în Serbia, Macedonia şi în Banart. Apariţia acestui 
fenomen în sang.eaicurile ei,aletului Timişoara nu are caracter izolat, 
el încadrîndu-se în a doua jumătaite a secolului al XVII-lea într-o 
amplă mişcare haiducească din Balcani, care se intensifică, cuprinzînd 
o arie geografică întinsă, delimita.tă la nord de oraşele Rrusciuc, Silistra, 
Nicopol, la vest de regiunile albaneze Vucitrin şi Valona, iar la sud de 
cele greceşti (Moreea)4B_ 

Macedonia a fost regiunea urude s-a înregistrat intensificarea cea 
mai mare a a:oestei mişcări în aiceeaşi perioadă în care haiducii îşi fac 
simţită prezenţa în sangeacurile Caransebeş şi Lipova. Actele numeroase 
emise de cadiatul de Bitolia în anul 167049 consemnează o serie de 
atacuri înrtreprinse de personalităţi haiduceşti, caraioterizaite de obicei 
ca fiind oameni care „tind să facă răzvră,tiTe în ţară"5o_ 

Nu trebuie să ne surprindă faptul că izvoarele otomane indică regiu
nile Caransebeş şi Lipo,va drept centre ale mişcării haiduceşti, aceasta 
explicîndru-se în primul rînd datoriită 1oorrdiţiHor geogpafice. Pădl\.lrile de 
nepătruns din ţinuitul Oaransebeş-Sasca au devenlÎlt în seoolul al XVIII-lea 
o vatră renumiită de 1otri51 • Fără îndoială că şi hotarele laibile din acea.stă 
regiune au înlesnit în mare măsură aitacurile. aşa numiţilor răufăcători. 
Pentru ţinU!tul Lipovei explicaţia ne-o furnizează însuşi ves.tiltul ·călător 
turc EvHya <;elebi: „deoarece e un oraş de graniţă, toţi feciorii doresc 
să :fa.că incursiuni în cetate şi în po:tere"52. 

Corespondenţa demnitarilor otomani cu principele Transilvaniei con
stituie izvorul de bază care atestă şi furnizează detalii interesanite pentru 
acţiunile haiducilor numHi răiufăcăitori pentru 'a nu fi confundaţi cu 
haiducii din Ungaria, ostaşi înaTmaţi. 

Documentele cercetate ne îngăduie să arătăm că principele Transil
vaniei a adoptat o ati1Jllldine diferenţiată f.aţă de formele de împotrivire 
socială mandfestate în sangecurile amintiite. Dacă el a luat apărarea 
ţăranilor fugari din Caransebeş refuzîrud să-i predea autorirtăţiloT 0ito
mane, aceasta se da:tor,a în primul Tind faptului că astfel se înregistra 
o creştere a numărului de ţărani contribuabili în Transilvani,a. Faţă de 
atacurile haiduceşti, Apafi a avut o cu totul altă .a.iti1budinie. Putem 
spune că a existat în anumilte momente chiar o cooperare între autori-

47 S. I an co vi ci, Haiducia în Balcani, formă de luptă socială şi anti
otomană, în StAI, VI, 1969, p. 47-60. 

48 Ibidem, p. 54. 
~s Al. Mat k o vs k i, Svedenia za haiduti v Makedonia prez ·polovina na XVII. 

V, în Istoriceski Pregled, 3/1966, p. 78. 
50 Turski izvori za aidustovovo i aramiistvoto vo Makedonia, Skopje, 1961, p. 45, 

60, 67, 69, 79. 
51 A. Ţi n tă, Lotria formă de luptă a poporului din Banat împotriva stăpînirii 

habsburgice, în Studii, 3, 1959, p. 177. 
52 Evliya <; e 1 e bi, Seyahatname, vol. V, p. 400. 
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tăţile otomane şi oe1e transilviane, nu numai în acţiunea de informare 
reciprocă, ci şi în cea de ireprimare a miş.cării haiduceşti. Astfel, în 
sicrisoarea adresată în 1671 lui Ali, paşă de T.irrnirşoara, se ar:aită că 
s-a porunciit pedepsirea acelor tîlhari oare se r·efugiaseră în Trnnsilvani1a 
d·11pă ce prădaseră satul Bucov:a de lingă Caransebeş53 . Immşi prin:cipele 
ajunse să ceară, nu numai autorităţilor din e1aletul Timişoarei, ci şi 
marilor demnitari de la Istanbul să ia măsuri împotriva „tîlharilor care 
se ivesc la hotarele Caransebeşului şi Lugojului" aşa cum ară;ba marele 
vizir în aotul emis în ianuar.ie 1676 la Edirne54. Ou toate acestea mai 
stărui-a încă în mintea aiwtorităţilor otomane evenituali:taite.a uniei imixtiurni 
a lui Mihail Apafi de vreme ce mairele vizir Kăpri.ili.izade Fazîl Ahmed 
paşa îl înitreba: „tu ce Legătură şi ce amestec ai cu ~oele petrecute) 
aoolo?"55. 

Docume111tele .consemnează nu numai activi:taitea ci şi numele unor 
haiiduci oa de pildă Crimbiţă ca·re reuşise să scape în repetate rînduri de 
urmărkea sangecbeiului de CaTansebeş şi a cărui urmă se găsise în 
regiunea Făg•et56 . Aoelaşi sange:aicbei caf'e se plîngea de .aititudinea lui 
Huseyin .aga din Făget faţă de Crimbiţă cerea principelui Tmnsilvaniei 
să scrie la Poartă în aiceeaLŞi chestiune. 

In saingeacul Lipova .a.taicurile haiducilor pa•r să fi foStt mai nume
roase şi deci mai foe:cvernte şi pa.r să fi îngrijornt nu numai pe demnitarii 
locali ci să fi impus şi adoptarea unor măsuri de către sultanul Mehmed 
al IV-lea. Astfel se ·explică numirea în martie 1670 a lui Muslih paşa 
în funcţia de s·ange:acbei de Lipova ca şi însăricinarea primită prin firman 
de a-i stîrpi pe „haiducii şi răufăcătorii care se ivesc în ţinuturile san
geacului nositru"57• 

Nu încape îndoială faptul că şi principele Transilvaniei era direct in
teresat în această acţiune deoarece veştile pe care le-a adus la cunoştinţa 
proaspătului demnitar otoman l-au făcut de îndată pe Muslih paşa să ia 
mă•suri grabnice pentru prinder.e.a haiducilor. De .altfel şi Mihail Apafi 
dăduse m:ai înainte o asemenea în:săricinal'e unor supuşi ai săi de vl'eme 
ce i se cef'ea de către sangeiacbeiul de Lipova să o reînnoiască. 

Împotriva cui se îndreptau at:aieurile haiducilor? Din scrisoarea noita
bililor sangeacului Lipova ştim că o căpetenie n:iUtară, băli.ikbaşîuJ 
Kasîm fusese prins şi jefu~t de haiduci cunfficuţi în apropiere de hotarele 
Tmnsilvani:ei. Otomanii oa:re l'euşiseră să-i iderutifice pe aşa muruiţii 
răufă.căitori şi să curuoaiscă chioair şi rrume1'e s:aitelor unde s-ar fi aşe1zait, 
aflate Slllb autoritatea işpanulud. de Hălmagi1u, prntes.tau împotriv·a spri
jinului de care s ... ar fi bucuriat aceştiass. 

In anul 1670 atacurile haiducilor s-a:u îndreptat în mare măsură 
împotriva forţelor otomane însă·reinate să treacă la repr.esalii. Aflăm din 

53 Fr. Pe st y, Sz6renyvm., vol. II, p. 177. 
54 Vezi anexa VII. 
55 Ibidem. 
56 A. S zi I ad y, S. S i 1 a g y i, op. cit., nr. XXIV, p. 33. 
57 Vezi anexa II. 
58 Vezi anexa VII. 
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scrisoarea lui Huseyin agă de Caransebeş despt·e eşecurile repetaroe înre
gistrate de acesta, de forţele otomane din Lipova şi Vărădia, în încerca
rea de a-i prinde şi de a-i pedepsi. 

In încleştarea care ar fi avut loc în ziUia de Paşti au fost looţi în 
prinsoare oameni din Vărădia pentru care s-a cerut ca preţ de răscum
părare suma de 600 guruşi de arginrt59. In luna septembrie a aceluiaşi an 
haiducii l-au prins pe Avram, cămăraşul martalos, din Vărădia care 
venise în fruntea unor pedestraşi şi călăreţi otomani penrtru a stîrpi 
cuibul lor din saitul Căzăneşti60 . In afara unor căpetenii militare sau 
forţe de represiune erau atacaţi şi jefuiţi şi negustorii musulmani care 
veneau cu corăbiile pe Mureş, aşa cum s .... a întîmplat în saitul Sereca din 
apropierea Iliei s1. 

Actele otomane cerceta.te consemnează şi în acest caz numele unor 
haiduci care s-au bucUirat de mulit sprijin din partea ţăranilor şi anume 
pe cel al lui Avriam din Sereca şi pe cel al preotului din satul Zam62. 

Regretăm împrejurarea că nu s-a păstrat scrisoarea trimisă de notabilii 
vilayetului Lipova în martie sau aprilie 1670 unde erau menţionate 
numele tuturor celor ce s-ar fi făcut vinovaţi de moa.rtea bi:ili.ikbaşîului 
Kasîm63. 

DaJtele oferite de izvoarele amintirte ne îngăduie să afirmăm că în 
1670 haiducia căpătase amploare în sanigeaicul Lipova. Satul Căzăneşti, 
aflat la hotarele cu Transilvania, dev•enise cuibul lor, ţinta spre care 
se îndreptau atacurile otomane. Ştim de pildă că au existat forme de 
colaborare nu numa!i. cu ţăranii, :aşa cum era firesc, ci şi cu unele auto
rităţi transilvane. Aşa cum gazdele sau iat:aţii din Bulgaria şi dim Serbia 
asigurau viaţa şi adăpostul haiducilor, păstrîndu-le avutul şi furnizîn
du-le informaţiile necesare64, tot astf.el o serie de sate din sangeacul 
Lipova s-au alătura:t haiducilor ce-şi aveau cuibul la Căzăneşti. Atunci 
cînd, urmăriţi din nou de otomani, i-<aiu atacat chiar în ziua de Paşte, 
tot la Căzăneşti, locuitorii a două sate, Ciungani şi Prevalin (sat neiden
tificat) din: acelaşi sangeac li s-au alăturat ,iar gazdele acestor haiduci 
au fost de data aceasta ţăranii din Lăpuşnic care i-au dat drrept !'Udele 
sătenilor din Zam şi Tisa65. Aceiaşi haiduci s-ar fi bucurat de sprijinul 
unor autorităţi ca de pildă işpanul de Hălmagiu. Dacă în aprilie 1670 
acesta era învinuit doar de o inerţie favorabilă haiducilor deoarece nu 
luase nid un f.el de măisuri împotriva lor deşi i se tndkaise locul unde 
pot fi gă•siţi66 , în septembrie s~tuaţia se schimbase. La prinderea cămă
raşului martalos din Vărădia pa:riticipase chiar un om al işpanului, iar 

59 Vezi anexa I. 
60 Vezi anexa V. 
61 Vezi anexa VI. 
62 Ibidem. 
63 Vezi anexa III. 
64 S. I a n c o vi ci, op. cit., p. 52. 
65 Vezi anexa I. 
66 Vezi anexa III. 
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demnitarul amintirt ar fi fost părtaş direct la acest atac, deoaTece hadducii 
îi promiseseră o srumă de banis1. 

Cele cîteva documente ceroeta:te* ne îngăduie astfel să surprindem 
momente din izbucnirea făţişă a rezistenţei foţă de dominaţia otomană, 
dar oare nu ating în amploare şi în irntensitate fonomenele similare din 
regiuni ca Macedonia şi Bulgaria. Credem însă că descoperirea unor noi 
izvoar·e otomane din aceeaşi epocă sau din alte perioade va contribui la 
cunoaşteTea reală a vieţii soda.Ie din Bana:t. 

<1670 apr. 2>, Caransebeş 

CRISTINA FENEŞAN-BULGARU 

ANEXA 

I. 

Hu 

(1) Dostumuz ve konşumuz kral hazretlerinin huzurlarma lâyik ne dualar ithafm
dan sonra 

(2) haliya canib ahvalimizden sual olunursa bi hamdulullah te'ala bu dem sahhat 
ilzere bilesiz fi ma ba'ad bizum 

(3) dostumuz bundan evvel hayidud eşkiyas1 ahvali ir;:iln mektubunuz gelup 
mefhumi maalum olmusdur 

(4) lâkin bir haliyle ele getirmek milmkin olmayup defatiyle bu cânibden eger 
biz ve eger Varadiyeli ve eger Lipovali 

(5) ardmca olup ele getirmek bir vecihle kâbil olmad1 lâkin bir giln Varadiyelile 
Lipovah ardlarmca surup 

(6) Kazani~te kariyesinde 1yk1şup kilisede k1zil yumurda gilni.i cumle <;onganh 
ve Prevalinli bilcumlesi haramzade ile 

(7) bir olup alt1 haraba ile osmanh ilzerine vurup <;onganh Varadiyeli avrami 
dutup haramzade eline virup 

(8) şimden andan alb yilz sag guruş baha talebinde olmagm imdi bizim dostumuz 
anlan dutda ve etmekde viren kimsenelerin 

(9) hakkmdan gelinmek gerek zirâ eger Zâmh ve eger Tisayeli muriş aşeri 
găr;:ilran anlardur ve başka ki Lupujli besleyup 

(10) h1fz iden ve bu kariye ki Lupujdan iki zimmi etmekleri virup h1fz ideyorlar 
imdi ta reâya kalkup ele virmeyince olmaz 

(11) yoksa bu canibde her bar ki ahbar olundukda ardlarinca varup komakdan 
hali degil siz maalum ala 

mahkem 
Huseyin aga 
Karansebeş 
halâ 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2205, Orig. (31,2/21 cm), spatful respectului 15 cm, semnătură, 

scris: neshi-talik, filigran, pe v. sigiliu oval cu numele Huseyln cu însemnarea: 1670 dle 2 apr. Pac s ad I 
Huszaim Aga kiildotte levei hozta N a g y Istvan. 

Rezumat la M. G u b o g I u, Catalogul documentelor turce1ll, voi. li, Bucureşti, 1965, nr. 466, p. 142. 

G1 Vezi anexa V. 
* Ţinem să aducem pe această cale mulţumiri colegului nostru Valeriu Veli

man de la Direcţia Generală a Arhivelor Statului pentru verificarea transcrierii 
documentelor turceşti publicate în anexă. 
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TRADUCERE 

El 

După ce se prezintă urările cuvenite în faţa măriei sale craiului, prietenul 
şi vecinul nostru, dacă se întreabă acum de starea noastră. să ştiţi prietenul 
nostru, în cele ce urmează, că slavă lui Allah cel prea înalt, ne aflăm bine 
sănătoşi şi că ne-a fost adus la cunoştinţă cuprinsul scrisorii care ne-a parvenit 
înainte de aceasta în legătură cu stările de lucruri (legate de) haiducii răufăcători. 

Dar nefiind cu putinţă să se pună în vreun chip mina pe ei, de mai multe 
ori nu s-a putut din această parte ca nici noi, nici cei din Vărădia1 , nici cei din 
Lipova, ajungîndu-i din urmă, să-i prindă. Intr-o zi însă, cei din Vărădia îm
preună cu cei din Lipova, mergînd în urma lor, au năvălit în satul Căzănişte2. 
Toţi cei din Ciongan3 şi Prevalin4 li s-au alăturat în biserică tilharilor în ziua 
oului roşu şi cu şase căruţe i-au atacat pe osmanlii. Cei din Ciongan luînd in 
prinsoare oameni din Vărădia, i-au dat pe mina răufăcătorilor şi apoi au cerut 
ca preţ de răscumpărare 600 de guruşi de argint. 

Astfel, prietenul nostru, trebuie, ca punînd mina pe ei, să le veniţi de hac, 
căci ei sînt cei trecuţi drept rude felurite fie ai celor din Zam5, fie ai celor din 
Tisas şi în afară de a~eştia mai sînt cei ocrotiţi şi hrăniţi de cei din Lupuj7. 

Şi în acest sat care este Lupuj, păstrează ca ostatici doi creştini pe care i-au 
luat cu ei. Astfel dacă nu se poate să puneţi mina pe ei pînă cind se aşează 
raiaua, atunci să ştiţi că nu vom înceta să-i urmărim ori de cite ori vom afla 
despre aceasta. 

în chip sigur 
Huseyin aga 
acum la Caransebeş 

<1670 apr. 13>, Lipova 

u. 

(1) K1dvet iii erbab iil millet iil Mesihiye iimdet iil ktibera-i iit tayife es Iseviye 
haliya komşu dostumuz Erdel hakimi hazretlerinin kibeline lâz1m dostlug 

(2) lây1k selâm ve selâmet encam eyled1gmdan sonra maalum ola ki benim 
komşu dostum hal ve hatinmz sual olunur eyular hoşlar mi siz dayima 

(3) s1hhat ve selâmet iizere olup hakk subhanehu tebareke ve te'âla hazretleri 
azametlu ve şevketlu pad1şah1m1z hazretlerinin ugur humayunlarmda sadakat 

(4) ve istikamet birle nice h1zmetlerin zuhur ve vucuda gelmek muyesser eyleye 
bi minhu te'âla cânib-i ahvalimizde istihbar olunur ise el hamdulullah te'âla 
ve bi minhu 

(5) vuc-udumuz s1hhat iizere olup iizerimize eda ise lâz1m gelen devami devlet-i 
padişahi ve k1yam-i şevket şahinşahi davatma meravemet iizere 

(6) oldugumuz bi istibah d1r fi ma ba'ad kendumuz azametlu ve şevketlu padi
şah1m1z ile Yenişehir'de ve Selânik'de me'an olmagm şimdiki halde kendumize 

• Vărădia de Mureş, în jud. Arad, vezi C. Suciu, Dic/ionar istoric al localităţilor din Transilvania, 
voi. II, p. 418. 

' Căzăneşti. în jud. Hunedoara, Ibidem, voi. I, p. 129. 
• Ciungani, în jud. Hunedoara, Ibidem, p. 154. 

' Neidentificat 
• Zam, în jud. Hunedoara, Ibidem, voi. II, p. 269. 
• Thys la nord de Vărădia de Mureş, Ibidem, voi. II, p. 413. 
7 Lăpuşnic, în jud. Hunedoara, Ibidem, voi. I, p. ~~A 
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(7) arpahk tarik ile Lipova sancag1 ihsan ve bu taraflarm h1fz haraset ferman 
ve sulh salâha istihkâm i.izere sadakat istikamet ile 

(8) h1zmet şeriflerinde bulunup sancag1m1z etrafmda vaki olan haramzade ve 
eşkiyanm hakklarmdan gelinup ve sulh ve salâha mugayir kimseye 

(9) iş etirilmemek babmda ferman şehiryan olmagm kendumuz Lipovaya gelup 
vasII oldugumuz da i.ir;i.inci.i gtini.i reâyâsiyi!e kâg1d1mz gelup 

(10) ve ir;inde yaz1lan ahval maalumuz oldukda iki tarafda vak1 olan haramzadenin 
hakklarmdan gelinmesi ir;i.in bu canibden dahi adamlar ta'yin olmuşlard1r 

(11) imdi mektub vusulunda gerekdir ki siz dahi ihtimam i.izere olup ve taraf1mzdan 
tekrar adamlar ta'yin idup 

(12) zuhur iden eşkiyanm hakklanndan gelinup oia ki azametlu padişah1m1za bir 
h1zmet olunmuş oia 

(13) ali min et tab alla huda 

Muslih 
Li o ova 
hâlâ 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2208, Orig. (42,5/29), Semnătură cu pence, scris divani, nlSlp 
auriu filigran pe v. sigiliu oval cu numele de Muslih şi însemnarea: A. 1670 IJ Apr. Lipparol erkezetl 
Muslj Begh: az talp egy tiszt Iewele. 

Rezumat la M. G u b o g I u, Catalogul documentelor turceşti, voi. II, Bucureşti, 1965, nr. 467, p. 142. 

TRADUCERE 
EI 

Pildă printre aleşii neamului Mesiei, orînduitor al mai marilor ce cred în Isus, 
măriei tale principe al Transilvaniei, acum prietenul şi vecinul nostru. 

După ce ţi se înfăţişează salutările sincere ce se cuvin şi sînt trebuincioase 
prieteniei, să fie cunoscute următoarele: se întreabă de starea şi de sănătatea ve
cinului, prietenului meu: vă simţiţi bine? Şi voi să vă aflaţi întotdeauna sănătoşi. 
Allah căruia i se datorează gloria şi al cărui nume fie binecuvîntat, să vă înles
nească îndeplinirea de îndată a unor slujbe cu sinceritatea şi dreptatea cuvenită 
măriei sale, prea puternicului şi măreţului nostru padişah. Dacă cu voia celui 
de sus se cer veşti în legătură cu starea noastră, noi sîntem sănătoşi, slavă lui 
Allah cel prea înalt. Dacă noi ne îndeplinim datoria nu se mai cere ca noi să 
facem îndemnurile necesare pentru veşnicia puterii padişahului şi pentru creşterea 
măreţiei sale împărăteşti. 

In cele ce urmează se arată că, aflindu-ne la Yenişehir şi la Salonic împreună 
cu măreţul şi prea puternicul nostru padişah, s-a dat poruncă că în starea de 
luC'ruri de acum să mi se acorde ca o favoare sangeacul Lipova sub formă de ar
palîkl şi să mi se încredinţeze paza şi ocrotirea acestor ţinuturi. De aC'eea s-a 
emis firmanul ilustru pentru ca aflîndu-se în slujba ilustră pentru a întări pacea 
şi liniştea cu dreptate şi cu sinceritate, să le venim de hac haiducilor şi răufăcă
torilor care se ivesc în ţinuturile sangeacului nostru şi pentru ca să nu se să
vîrşească vreun lucru potrivnic liniştii şi păcii. Mergînd, cînd am ajuns la Lipova, 
în a treia zi (de la sosirea noastră) a venit scrisoarea voastră împreună cu un 
supus. Şi cînd am aflat veştile scrise în ea, au fost numiţi şi din această parte 
(de către noi) oameni pentru a li se veni de hac haiducilor care se ivesc în cele 
două părţi. 

1 „drepturi pentru orz", pensie, apanaj, venituri acordate unor categorii de slujbaşi otomani (guver· 
natori de provincii, cărturari, etc.). 

www.cimec.ro / www.muzeul-caransebes.ro



440 CRISTINA BULGARU-FENEŞAN 

Deci la sosirea prezentei este nevoie ca şi voi, la rîndul vostru, să vă daţi si
linţa şi să desemnaţi din nou oameni pentru a li se . veni de hac haiducilor care 
se ivesc, astfel ca să se îndeplinească o slujbă pentru măreţul nostru padişah. 

Salut celui care merge pe calea cea dreaptă 

Muslih 
acum 
la Lipova 

III. 

<1670 apr. 21>, Lipova. 

(1) Izzetlii ve devletlii dostumuz Erdel hâkimi kral hazretlerinin huzurlarma 
lây1k ne du'alar ve sena ithâf ve idhâ k!lmd1kdan sonra inha-i muhibbane 

(2) olunur ki maalum -ievletiniz dir bundan akdem ciimle vilâyet tarafmdan 
hazretinize muhabbet birle mektub gonderilmiş imdi harâmzâde eşkiyas1 

(3) konşulugumuz cânibinde bizim Kâs1m boliik başi dutup va yâninda olan ak1;eyi 
ve bârgirleri ve ciimle şeyleri kabz etmekle hazretinize ricâ olunmuş idi 

(4) ak~esi ve bârgirleri ve sâyir eşiyâyi aliviresiz deyu Allah te'ala sizlerden 
râzi oldukda mektub şerifiniz geliip dahi Halmaş işpani olan 

(5) kimseneye âdam1mz gidub ve tenbih ve te'kid eyledugunuz sebeb ile ancak 
bir bârgire giruye redd idup virdiler ve işpân dahî vad eylemiş 

(6) idiler akc;eyi ve sâyir bârgirleri ciimlesi buldurup irsal ederiz deyu cevâb 
eylemiş idiler halâ ne ak~e ve ne bârgirler gelmeden ve alivirmediler 

(7) Allahdan revâ mi dir bundan evvel giden âdâm ile hazretinize ol harâmzQ.. 
deleri kariyeyi ve ism resmileriyle zimmetler yâzup gonder!lmiş idi 

(8) halâ ol harâmzâdelerine mahhalde sâkin olduklar1 kariyeleri ile ve ism ve 
resimleriyle bildirilmiş idi asla mukayyed olunmayup 

(9) ve ol fakir adamm c;1kacak olmad1 mukarrer bu fakir kiilli hayif ve gadr 
olmuşdur el hamdullulah te'âla saâdetlil ve azametlii pâdişah1m1z1 fermân 
şerifi ile 

(10) d.imle Erdel memleketi sizin zabt ve tassarufunuzda d1r dostluk ve konşulukda 
murad oldur ki saâdetlii pâdişâh1m1z1 zâbitlere fukaramza hakaniyeyi ah
virmek 

(11) lâz1m iken sizin taraf1mzdan ihmâl olunmagmile Hâlmâş tarafmdan olan işpân 
dahi aslâ mukayyed olmad1 sizde gayiri tarafa şikâyet 

(12) olunmak lâyik gorillmez ol sebeb ci.imlemiz hazretinize ricâ ederiz alinan ak1;e 
ve gerek bârgirler ve sayir şeyleri alivirilmesi ricâ olunur in'şa Alla te'âla 

(13) sizin dahi bir tarafa musalihiniz zuhur ederse hakk ilzere ahvirilmek babmda 
sayi ve himmet olunur bâk1 izz ve devletin ve ricâ olunur varan âdam 
yânmda bir kâc; kimseyi tayin eylemeniz rica olunur 

ciilme-i ayan 
vilâyet-i 
Lipova 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2201, Orig. (41/24 cm), document lăiat, lipseşte hiive, semnătură, 
scris divani-neshi, pe v. sigiliu oval cu numele Ahmed şi însemnarea: 1670 die 21 Apr. Lippăr61 a Agakto) 
hozta lbraim Aga. 

Rezumat la M. Gubo y I u, Catalogul documentelor turceşti voi. II, nr. 468, p. 143, versiune ma· 
ghiară asemănătoare şi nu traducere fidelă publicată de A. S 7. i I ă g y i în Torok-Magyarkori Allam-Ok
mdnyldr, voi. VI. Pesla, 1870, nr. CCLXXXIJJ, p. 482-483, Orig. la Biblioteca Academiei R.S.R., filiala 
Cluj, col. K e m. e n y J 6zsef, Erdely '"rlenel'lll eredeli Ievelek, voi. XVI. 
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TRADUCERE 

După ce se aduc laudele şi se fac urările cuvenite în faţa măriei sale regelui, 
prea cinstitului şi puternicului nostru prieten, regele Transilvaniei, se anunţă 
în chip prietenesc: 

este cunoscut puterniciei voastre (faptul) că înainte de aceasta a fost trimisă 
de îndată măriei voastre o scrisoare prietenească din partea întregului vilayetl 
spunîndu-se aşadar că prinzîndu-1 răufăcătorii de haiduci pe bolilkbaşîul2 nostru 
Kasîm la hotarele noastre şi confiscîndu-i-se banii, caii şi toate lucrurile pe care 
le avea cu sine, s-a adresat măriei voastre rugămintea de a i se da înapoi banii, 
caii şi celelalte lucruri ale sale. (Datorită lui) Allah cel prea înalt am fost mul
tumit de voi cînd a sosit scrisoarea voastră ilustră. 
· Voi aţi răspuns spunînd că deoarece omul vostru a mers la cel care este 
işpanul de Halmaş3 şi deoarece voi i-aţi dat porunci repetate, a fost înapoiat doar 
un singur cal şi că işpanul la rîndul său, făgăduind să găsea!?că banii şi ceilalţi 
cai şi toate lucrurile, voi le veţi trimite încoace. Pînă acum nu au venit nici 
banii şi nici caii şi nici nu au fost daţi înapoi. Este oare drept de la Dumnezeu? 

lnainte de aceasta, îndeplinindu-şi datoria în scris, au fost trimise cu omul 
care a mers la măria voastră numele acelor haiduci ca şi numele satelor în care 
locuiesc. 

Pînă acum nu v-aţi dat în nici un fel silinţa ca să fie aduse la cunoştinţă 
în mod nominal satele în care s-au aşezat acei haiduci şi este un lucru stabilit că 
acel om sărman nu a putut pleca. Acest om sărman a avut de îndurat toate pa
gubele şi jignirile. Slavă lui Alah cel prea înalt, datorită firmanului ilustru al 
fericitului şi prea puternicului nostru padişah, întreaga ţară a Transilvaniei ~e 
află în puterea şi în stăpînirea voastră şi în virtutea prieteniei şi vecinătăţii este 
de dorit ca, fiind nevoie să se facă dreptatea săracului căpeteniei fericitului nostru 
padişah, deoarece nu s-a socotit potrivit să se facă plîngeri în alte părţi pentru 
că din partea voastră s-a arătat neglijenţă şi işpanul care se află în părţile Hăl
maşului nu şi-a dat niciodată silinţa, rugindu-vă cu toţii pe măria voastră, să îna
poiaţi banii şi atît caii cit şi celelalte lucruri. 

Dacă vrea Allah cel prea înalt, dacă se iveşte vreo afacere în partea voastră, să 
vă daţi silinţa şi osteneala în acea privinţă ca să înapoiaţi (lucrurile) potrivit cu 
dreptatea. ln rest cinste şi putere şi se cere ca să desemnaţi cîteva persoane care 
să-l însoţească pe omul care va sosi. 

locul. Lipova 
întregii notabili ai vilayetului 

- pentru compararea traducerii maghiare contemporane reproducem textul publicat de A. S zi 1 ă d y 
şi s. S zi I â g y i în Tiiriik-Magyarkori Allam-Okmanytar, voi. VI, Pesta, 1870, nr, CCLXXXIII, p. 482-

483: 
Melt6săgos erdelyi fejedelem nekiink j6ake.r6 szomszed urunk. Isten nagysăgodat hatalmas csăszărunk 

szolgâlatjâra eltesse. 
Az elmult napokban k6z6nsegesen megtalăltuk vale. nagysâgodat leveliink alta!, hogy az tolvajok 

az szomszedsăg kiizt egy Kaszon Băliig Basi nevu embert megfogvăn, năla lev6 penzit es Iova!! elvontâk 
es megfosztottâk. Nagysăgodnak remenkedtiink vaia penzinek, lovalnak es egyeb eszkăzinek megadattatăsa 
felol; Isten ăldja meg nagysagodat erete, nagysăgod j6 vălaszt lrt volt minekiink felole, ugyan az ad6 
vol6 ispânnak is parancsolt volt Ielele nagysâgod, hogy minden egyet masat azon meg fosztatott em
beriinknek adassa viszsza, akkor ez ispân magăra văllalta volt, hogy fiilkeresteti az tiibbit !s, mind az 
lovakat s mind penig egyeb eszkăzit, penzit is, es megkiildăm ugy mond, de meg eddig !s meg nem 

1 Provincie aflată sub cîrmuirea unui valiu. 
1 Rom. Bulucbaşa, căpetenie peste un b6liik (companie sau regiment). 
'Hălmaglu. 
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kiildotte sem lovait, sem penzit, es semmi egyeb eszkozil, az mely emberunket kuldottiik vaia akkor 
nagysâgodhoz, azoknak az tolvajoknak nevuket es Jak6 helyeket felirtuk volt, vegere is ment volt az 
ispă.n, d . .., se~mit :iem gondolvân vele, csak abban mlllt a dolog, azon emberlink nyavalyăs csakugyan 
nagy kârban maradott. Hatalmas gyozhetetlen csâszarunk Erdely orszâga lstennek hâia nagysâgodra bizat
tatott s az nagysil.god halalmăban vagyon; kerjiik azert nagysâgodat az j6 szomszedsâgE!rt, parancsoljon 
az ispânnak lelole, hogy azon megnevezett emberunknek egyet mâsât keresse fel. hogy ne maradjon ilyen 
nagy kârban mi is egyeb dolgokban igyekezunk nagysagodnak szolgâlni igaszsilgoskepen 

Nagysâgod igaz j6aka(6 szomszedjai kozonsegesen 
Lipeai agâk 

IV-

<1670 aug. 26>, Lipova 

Hu 

(1) K1dvet i.il i.imera-i i.i.l millet i.i.l Mesihiye i.i.mdet i.i.l ki.i.bera-i i.i.t tayife es Iseviye 
ko~u dostumuz Erdel hâkimi olan Apâfi hutmat avakibuhu 

(2) bi'l hair kibeline selâm ve selâmet encâm iblagmdan sonra inha olunur ki 
bundan âkdem Lipova sancâgma tâbi Varadiye nâhiyesinde Pes Teş nâm 

(3) kariye reâyâsmdan Ianoş nâm zimmi Dobra nâhiyesinde Lâso nâm kariyede 
bir iki ayi mikdâru oturub ba'dehu ine kadimi kariyesine 

(4) gelmek murâd eyledikde Deva kal'asi zâbiti mezbur Ianoşin sekiz başda 
oki.izi ve bir k1sraghk ve bir bârgiri ve bir arabahk 

(5) erzâkhk alub zulm ve hayif ve gadr etmegm mektub tahrir ve irsâl olun
musdur vusulunda gerekdir ki Deva zâbiti zulmen aldug1 eşiâyi 

(6) ahviresiz ki ine kadimi sâkin oldugi pâdişâh kariyesine gelub ciziye'i pădişâhi 
edâ eyleye pâdişâh reâyâsma zulm ve hayif ve gadr 

(7) olduguna rizâyi humâyunlan yokdur size dahi lây1k ve lâz1m olan bu dur ki 
pâdişâh reâyâsma zulm ve teaddi etdirmeyub 

(8) zulmen alman eşiyâs1 Deva zâbitmdan bi kusur ahvirub emin ve sâlim bu 
cânibe irsâl eyleyesiz 

(9) ve es selâm ali min et tab alla huda 

Mustafa 
mirmiran 

Lipova hâlâ 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2206, Orig. (42,5/30,3 cm), spatiul respectului 20,5 cm, pence, 
semnătură, scris neshi-divani, liligran, pe sigiliu oval, adresa: Llppai Beg levele Egj Jobbagj marhalnak 
el veteirol hozdak Gergejben 26 Augusti 1670. 

Rezumat la M. G u b o g 1 u, Catalogul Documentelor turceşti, voi. II, nr. 474, p. 144. 

TRADUCERE 
El 

Pildă printre emirii neamului Mesiei, orînduitor al mai marilor dintre cei 
ce cred în Isus, ţie Apafi, prietenul şi vecinul nostru, tu care eşti principele Tran
silvaniei, zilele să-ţi fie norocoase pînă la sfîrşit. 

După ce ţi se înfăţişează salutări sincere se anunţă pe scurt următoarele: 
înainte de aceasta s-a scris şi s-a trimis scrisoare deoarece creştinul numit Ianoş, 
unul dintre supuşii din satul numit Peştişl aflat în districtul2 Vărădia aparţinînd 

1 Peştişul Mare şi Peştişul Mic se află în jud. Hunedoara, vezi C. S u c i u, Dic/ionar istoric al loca
lită/ilor din Transilvania, voi. II, p. 36. 

'Nahiye 

www.cimec.ro / www.muzeul-caransebes.ro



FORME DE IMPOTRIVIRE SOCIALĂ IN A DOUA JUM. A SEC. XVII. 443 

sangeacului 3 Lipova s-a stabilit pentru un timp de cîteva luni în satul numit Lă
său4 din districtul Dobra5• Apoi cînd a voit din nou să se întoarcă în vechiul sat 
(Peştiş) comandantul cetăţii Deva luîndu-i susnumitului Ianoş opt capete de boi şi 
o iapă şi un cal şi o căruţă cu provizii a pricinuit pagubă şi a săvîrşit o nedreptate. 

La sosirea prezentei este nevoie ca să daţi înapoi lucrurile luate prin asu
prire de către comandantul cetăţii Deva, ca el ajungînd din nou la vechea linişte 
să se întoarcă în satul padişahului ca să plătească padişahului giziae. Măria sa 
padişahul nu îngăduie ca supuşii săi să sufere pagube, nedreptăţi şi abuzuri. 

Lucrurile care se cuvin şi trebuie să le faceţi sînt următoarele: supuşii pa
dişahului să nu sufere nedreptăţi şi să nu fie oprimaţi, iar ca făcînd rost de 
lucrurile luate prin asuprire de către comandantul cetăţii Deva să le trimiteţi în 
bună stare în această parte fără nici o lipsă. 

Şi satul celui ce merge pe calea cea dreaptă 
Mustafa 
acum mirmiran7 de Lipova. 

V. 

<1670 sept. 21>, Lipova 

Bu 

(1) K1dvet ill i.imera-i i.il millet i.il Mesihiye i.imdet i.il ki.ibera-i ilt tayife es 
Iseviye hâliyâ Erdel hâkimi olan komşu dostumuz hutmat avakibuhu bi'l hair 
kibeline 

(2) selâm ve selâmet encâm eyledigile maalum ola ki bundan akdem iki defa 
kâg1dm1z gelup mefhummda haramzâde eşkiyas1 tagiyân i.izere dir 

(3) iki tarafmdan âdam ta'yin olunup haklarmdan gelinmek lâz1m d1r deyu 
ilâm eylediginiz ecelden taraf1m1zdan âtlu ve piyâde ta'yin olunup smurunuz 
başmda 

(4) Hâlmaş nâhiyesinde Kazânişte nâm kariyeye haramzâdelerin izlerile vard1k
larmda haramzâde dahi avretleriyle me'ân ol kariyede mevcud bulunup 

(5) kariye-i mezburden bizim âdamlarim1z avdet eylediklerinde sizun işpânunuzun 
bir âdam1s1 haramzâde ile kariyeden <;1kup 

(6) bizim âdamlarm yollarma inup Vâradiyeli mârtalos odâbâş1şi Avrâm nllm 
zimmi giruden gelurken dutup ve bir iki 

(7) durgun bârgir dahi âlup ine smurunuzda kalm1şlard1r ve bu cânibinde ăyle 
istima olundugi ol haramzâdelerun Kazânişte 

(8) kariyesinde idikleri sizin işpânuz bilup ve haramzâdeler işpâna bir mikdar 
ak<;e dahi ikrâr eylemişler ăyle olsa sizin 

(9) bu işte belki haberinuz yokdur ve rizânuz dahi olmamak lâz1md1r imdi mek
tub vusulunda gerekdir ki bu âhvâli takdir idup 

(10) ve smurunuzda dutulân Varadiyeli Avrâm zimmiyi her ne yi.izden olur ise 
buldurup haramzâdeler âld1g1 bârgirler ile 

' Unitate administrativ-mililară de mărimea unui judeţ. 
' ln apropiere de Ilia, Ibidem, voi. I, p. 354. 
' ln apropiere de Ilia, Ibidem, voi. I, p. 204. 
1 Capitatie, dare anuală. dată de locuitorii nemusulmani ai unui stat musulman: ulterior în imperiul 

otoman a căpătat acelaşi sens cu tributul numit haraci. 
1 mir-i miran, denumire persană pentru guvernator de provincie. 
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(11) me'ân bu cânibe bir giln evvel gonduresiz bâki cevâb1 mektubumuz ile vârAn 
âdamlardan âlup 

(12) maalumunuz olur el bâk1 es selâm ali min et tab alla huda 

Mustafa 
Lipova 

h414 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2207, Orig. (42/28 cm), spaţiul respectului 18 cm, scris: divan!, 
filigran pe v. însemnarea: Anno 1670 Die 21 Sept. Lipparol a Pallatul hozta lbraim Aga. 

Rezumat la M. Gubo g I u, Catalogul documentelor turceşti, voi. II, nr. 483, p. 146. 

TRADUCERE 

El 

Pildă printre emirii neamului Mesiei, orînduitor al mai marilor dintre cei ce 
cred în Isus, tu care eşti acum principele Transilvaniei, vecinul, prietenul nostru, 
fie ca zilele să-ţi fie norocoase pină la sfîrşit. 

Odată cu înfăţişarea salutărilor sincere să fie cunoscut că: 
lnainte de aceasta, sosind în două rinduri scrisorile voastre care se refereau în 
cuprinsul lor la răscoala pricinuită de haiducii răufăcători ne-aţi adus la cunoştinţă 
spunînd că pentru a li se veni de hac este nevoie ca să fie nwniţi oameni de 
către cele două părţi. De aceea noi am desemnat călăreţi şi pedestraşi. Cînd ei au 
ajuns pe urmele răufăcătorilor în satul numit Căzănişte1 din districtul Hălmaş2 
care se află la capătul hotarelor voastre, i-au găsit pe haiducii adunaţi împreună 
c:u femeile lor. Cînd oamenii noştri s-au întors din satul susnumit, un om al işpanu
lui vostru, ieşind din sat împreună cu haiducii le-a tăiat calea oamenilor noştri. 

Pe creştinul Avram, cămăraşul martalos3 din Vărădia care venea în urma· lor 
l-au prins şi i-au luat cîţiva cai obosiţi. Din nou s-au oprit la hotarele voastre şi 
s-a auzit astfel în această parte că işpanul vostru ştia de cele săvtrşite de acei 
haiduci în satul Căzănişte şi că haiducii i-ar fi promis işpanului o sumă de bani 

Dacă aşa stau lucrurile, iată că nici n-aţi ştiut şi este necesar ca să nu în
găduiţi aceasta. 

Astfel la sosirea scrisorii este nevoie ca să cumpăniţi bine aceste lucruri şi 
făcîndu-1 găsit în orice chip cu putinţă pe creştinul Avram din Vărădia, prins la 
hotarele voastre să-l trimiteţi cît mai repede în această parte împreună cu caii 
luaţi de haiduci. Vi se aduce la cunoştinţă că trebuie ca prin oamenii care o să 
aducă scrisoarea noastră să se dea răspunsul. In rest salut celui ce merge pe calea 
cea dreaptă. 

Mustafa 
acum 

la Lipova 

• Căzăneşti, în jud. Hunedoara, vezi C. S u c i u, op. cil. voi. I, p. 129. 

• Hălmaglu. 

• De la ăpµ.a:roA15aoslaşi voluntari în armata otomană, corp alcătuit mai ales din elemente 
balcanice; pentru martalozii din sangeacul Lipova. vezi A. V e Ii c s, Magyarorszagl tărăk klncstari delterek, 

Budapesta, 1886, voi. I, p. 380. 
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<cca 1670>, Lipova 

VI. 
Hu 

445 

(l) Dustur ve himâyetlu ve muhabbetlu krâl nâmdar kibeline dostluga lâyik 
ve konşuluga muvâf1k arz muhabbet takdimle inhâ sâdakâne olunân 

(2) bu dur ki haliyâ mâ tekaddemdan hakk civâr sebeb ile saye-i humâyundan 
husn zindegân iizere ifâde ve konşulugu mutal!k umur hususa bi husus iskele 
i.izerinde olan 

(3) adamlarimzm ve sâhilinde kemal ikdam ve bezl himâye olundugu hod maa
lumunuz olup ehl tucârdan kâr· ve kesbalarma emin salim olmuşlar ki hâliyâ 
ehl islâmdan iki nefer kimsenemiz 

(4) adamlar1m1z sefine ile gelurken taht hi.iki.imetinizde Iliye civârmda Sireki 
nâm kariyeden bir kac; eşkiya yollarma inub ikisini katl ve biri dahi bend gi
riftâr eyledikleri 

(5) istimâ olundukda vukuna vak1f olmak tizere tehir olunub tarafm1za musta
kilen mektub ve aclam găndermek sadedinde iken tarafm1zdan mektubunuz 
vâs1l 

(6) olub feth ve kirayet ve mefhumi maalumuz olmuşdur ol ecelden bu fesâdi 
eden şekiler maalumuz olmuşdur ki ine Sireke kariyesinden Avram ve Zâmli 

(7) pâpâs hevasina tâbi eşkiyâ ile ol gi.in kariye-i mezbur Sirekide ehalaleri ile 
biyub i('ub me'ân bu fesâdi etmişleridir ana binaen varaka 

(8) tahrir ve irsâl kald1n vusulunda lây1k ve lâzim olân taraf1mzdan himaye 
ve musamcha olunmayub ol şekileri alel âyhal ele găti.iriib hakklarmdan ge
linmekle 

(9) say1 ve ikdâm etmeniz ricâ olunur biz dahi bu tarafdan âlâyi begi bilcumle 
zumâ ve neferât ile âdamlar ta'yin idub sancag1m1zdan tehasus ic;un irsâl 

(10) etmişuzdur ola ki avn hakk ile haramzâdeyi ele gătiiri.ib hakklarmdan gelme
kle hemâl ikdâm ederiz siz dahi tekayyed ve ihtimam idub 

(11) ol şekileri buldurub hakklarmdan gelesiz bu maslahat musameha olunur de
gildir muhkem hakklarmdan gelinmez se dustur ve mukerrem vizir alişân 
Ianova muhafizi 

(12) sâhib saâdet hazretlerine ilâm olunur imdi anâ găre ol şekileri ele găti.iri.ib 
hakklarmdan gelesiz ki konşulukda beruden hâs1l olmayub 

(13) Kâ'l evvel âsude hâl ve itminan ve refâhiyet iizere hiisn zindegân olavuz 
bâki hemvâre-i umr devlet-i mezid 

ihlas 
lbrahim mirliva 

Lipova 
hâlâ 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXV/2214, Orig. (44/29,3 cm), spaţiul respectului 19 cm, semnă

tură, scris divani·ne·shi, filigean, pe v. sigiliu cu numele lbrahim. 
Rezumat la M. G u b o g I u, Catalogu/ documentelor turceşti, voi. II, nr. 483, p. 146. 

TRADUCERE 

El 

Renumite rege, model, plin de protecţie şi de prietenie, cu prezentarea pe scurt 
a expresiei amicale cuvenite prieteniei şi (bunei) vecinătăţi se dă de ştire în chip 
sincer că: 

v-a fost bine cunoscut acum că oamenii voştri care s-au bucurat de o viaţă 
bună la umbra împărătească datorită bunei vecinătăţi din trecut şi că cei care 
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s-au aflat în schele pentru tot felul de treburi privind vecinătatea s-au bucurat 
pe ţărm de grijă deplină şi de foarte multă ocrotire. 

Cei care îşi agonisesc cele trebuincioase vieţii din negoţ umblau teferi şi ne
vătămaţi. Acum cînd am auzit de faptul că în timp ce doi dintre musulmani veneau 
cu corăbiile, cîţiva tîlhari le-au tăiat calea în satul numit Sireke' din vecinătatea 
Iliei care se află sub autoritatea vo2stră. Pe cei doi i-au ucis şi pe un altul l-au 
legat fedeleş. Avînd cunoştinţă de întîmplare nu s-a întîrziat şi, atunci cînd aveam 
de gînd să trimitem anume în partea voastră om şi scrisoare, a sosit din partea 
voastră scrisoare. Deschizînd-o şi citind-o cu atenţie i-am aflat cuprinsul. Din 
acea cauză să vă fie cunoscut că tîlharii care au pricinuit această tulburare, Avram 
din satul Sireke şi preotul din Zam2 dînd frîu poftelor lor s-au distrat în acea 
zi cu locuitorii din susnumitul sat Sireke, au băut şi împreună au săvîrşit această 
tulburare. Drept urmare s-a scris şi s-a trimis scrisoare. La sosirea ei se cere ca, 
lipsindu-i de ocrotire şi de îngăduinţă, punînd mina pe acei tîlhari, pricina iscării 
tulburărilor, să vă daţi silinţa şi osteneala, să le veniţi de hac. 

Şi noi la rîndul nostru, desemnînd din partea noastră pe alaibeiul împreună 
cu zaimi şi ostaşi şi cu oameni i-am trimis din sangeacul nostru pentru a afla 
zvonurile ca, cu ajutorul lui Allah, să facem toate sforţările. ca punînd mîna pc 
tîlhari să le venim de hac. Voi la rîndul vostru, dindu-vă osteneala şi silinţa, 
să-i găsiţi pe acei tîlhari şi să-i pedepsiţi. 

Acest caz nu poate fi lăsat nepedepsit. Dacă nu-i pedepsiţi cum se cuvine, 
se va da de ştire măriei sale stăpînului fericirii, onoratului şi veneratului, ilustru
lui vizir, comandantului3 cetăţii Ineu. Astfel punînd mina pe acei tîlhari să-i 
pedepsiţi ca să nu fie vătămată buna vecinătate de demult. 

Ca şi pînă acum, bucurîndu-vă de linişte şi fiind la adăpost de toate primejdiile 
să aveţi o viaţă frumoasă. 

In rest viaţă îndelungată şi să vă crească norocul. 

prietenie sinceră 
1oramm 
mirliva de Lipova 

VII. 

<1673 mai 19>, Ineu 

Hu 

(1) K1dvet i.il i.imera-i i.il azam i'l Iseviye i.imdet i.il ki.ibera-i i.it tayife'l Mesihiye 
muhâleset nişân ve sâdakat unvân muhabbetlu meveddetlu dostumuz Erdel 
hâkimi Apâfi Mihâl 

(2) hutmat avâkibuhu bi'l hair câniblarma ehl imâne olân inkiyâd ve dostluklari 
cihetinden sâd1r olân selâm selâmet encâm ve peyâm muhabbet fercâm ithâ
fmdan sonra 

(3) dostâne inhâ olunân oldur ki hâlâ Mekke-i mi.ikerrime şerifuha Allah te'alaya 
vaklf olân Sebeş vâroşi reâyâlarmdan bir kai; seneden beru olur 

(4) k1rk nefer kadimi reâyâ fukarâs1 firâr ve varup dâyireyi hi.iki.imetinizde vâk1 
Hâi;âk nâm nâhiyede tevvetun ve karâr etmeleri ile siz 

(5) dostumuz Mekke-i Medine pâdişahi olân efendimiz şevketlu ve azametlu 
pâdişâh Iskender câhin derun-i dile emr ve fermâne muti ve menkâl 

(6) niyetlerinde olmagla mezbur vak1f şerifin ol tarafda mevcud olân reâyâs1 
her ne mikdâr zuhur iderse vak1f mezbur zâbitlerine idâ 

1 Sereca, în apropiere de Orăştie, vezi C. Suciu, op. cit., voi. II, p. 117. 
' Zam, în jud. Hunedoara, ibidem, p. 269. 
3 Muhafiz. 
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(7) vc teslim ve kadimdem sâkin olageldikleri vâroş mezbure nakl ve iskân 
etdirmelerine binâen mektub muhabbet nuha irsal olunmuştur vusulunda 

(8) lây1k sezâvâr olân bu dur ki zikr olunân reâyâ her ne mikdâr zuhur ider5e 
vak1f şerifin zâbitlârma teslim ve nakl ve iskân 

(9) etinneleri ile azametlu ve şevketlu pâdişâh1m1z izz-ul Allah ensâre hazret
lerinin rizâyi humâyunlarma muvâftk h1zmetlerde bulunup bu babda el hamd 

(10) inâyet-i pâdişâh dir ya nevâl olmamz bi şekl ve şi.ibhedir bâk1 muhabbet ve 
dostlukda hâii olmayas1z ve es selâm ali min et tab alia huda 

Kasim pâşâ 
muhafiz 
Yanova 

Arh. St. Bucureşti, Doc. turc. XXVII/2265 Orig. (62,5/33 cm), spatiul respectului 31 cm. pence 
sahh, filigran, pe v. însemnarea: TOmOsvari Kaszom Passa levele hoztâk az Karansebesi AgAk az 
Passa Csauszaval Fejervarra die 19 Maij A. 1673. 

Rezumat la M. G u b o g I u, Catalogu/ documente/or turceşti, voi. II, Bucureşti, 1965, nr. 514, 
p. 154. 

TRADUCERE 

El 

Pildă printre emirii de frunte ce cred în Isus, orînduitor al mai marilor nea
mului Mesiei, tu care te arăţi sincer, renumit prin credinţă, prietenul nostru plin 
de dragoste şi de prietenie, Mihail Apafi, principe al Transilvaniei, zilele să-ţi fie 
norocoase pînă la sfîrşit. 

După ce se oferă veştile cuvenite prieteniei şi salutările sincere care decurg 
din prietenia şi din supunerea care există din partea oamenilor credincioşi se dă 
de ştire în chip prietenesc că sînt de acum cîţiva ani de cînd dintre raialele ora
şului Sebeş (Caransebeş) - care datorită lui Allah cel prea înalt este vakîfl al 
veneratului şi prea onoratului (oraş) Mecca-fugind 40 de oameni, raiale sărmane 
de demult şi ajungînd, s-au aşezat şi s-au stabilit în nahiaua2 Haţeg ce 
se află sub jurisdicţia voastră. Vouă, prietenul nostru avînd intenţia de a fi su
pus şi de a asculta de porunca şi de firmanul dat din adîncul sufletului de cel 
care este în lume ca Alexandru cel Mare, de prea puternicul şi măreţul padişah, 
stăpînul nostru care este padişahul Meccăi şi al Medinei, vi s-a trimis din această 
cauză scrisoarea prietenească ca, întemeindu-vă pe acesta în cazul în care raiale 
aparţinînd susnumitului vakîf ilustru şi care sînt prezente in acea parte s-ar 
ivi în orice număr, să fie predate zabitului3 suspomenitului vakîf şi aşa cum au 
locuit în trecut, să fie duşi şi puşi să locuiască în oraşul susnumit. 

La sosirea prezentei cele care se cuvin sînt următoarele: 
ln cazul in care s-ar ivi în orice număr raiaua susnumită, predînd-o zabi

tului vakîfului ilustru, mutind-o şi făcînd-o să se aşeze, vă aflaţi in slujba care 
corespunde dorinţei împărăteşti, a marie1 sale prea măreţului şi p'uternicului 
nostru padişah, cinstea lui Allah să-l ajute. 

1 Fundatie pioasă. 
2 District, comital. 
3 Cel care stăpîneşte, conduce. 
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De aceea slava este ocrotirea padişahului. Să nu existe îndoiala că voi nu 
săvîrşiţi fapte bune. In rest să nu conteniţi cu prietenia şi cu amiciţia şi salut 
celui care merge pe calea cea dreaptă. 

Kasîm paşa 
acum 
păzitorul Ineului 

<1676 ian. 20>, Edirne 

VIII. 

(1) Iftihâr i.il i.imera-i'l azam es Iseviye muhtâr ki.iberâ-i i.il feham fi'l millet el 
Mesihiye muslih mesâlih-i cemâhir i.it tâyifeyi en nasrâniye sâhib-i eziyâl el 
hasme v'el vekâr 

(2) sâhib delâyil el mecd v'el iftihâr musâdakat nişân muhâleset unvân bi'l fiil 
Erdel hâkimi olân Apafi Mihai hutmat avakibuhu bi'l hair kibeline dostluga 

(3) lâyik selâm selâmet encâm ve peyâm musâlemet fercâm iblagile inhâyi dostane 
bu dur ki tahrir ve ilâm eyledugin mevâdd bi'lci.imle maalum olundi Varat 

(4) eyaletine mutal!k zulm ve te'addi ahvâli yâzm1şsin ve Sebes Lugoş hudu
luna vâk1 eşkiyânm hakkmdan gelmek i.izere hukkâm serhad-i mansureye 
evâmir şerife 

(5) istemişsin senin orâlarda alâka ve medhalin ne dir sin geri hilki.imetgâhma 
Iâz1m olan nizâm umur ile memur sun hi.iki.imetgâhindan haricinde olân 

(6) ahvâl nerede ise hukkâmi tarafmdan arz olunur ve iktizâ ise i.izere gări.ili.ir 
dahl serhad-i mansureye ilticâ iden orta macarlu tâyifesi i.;i.in 

(7) yâzm1şsin şimdiyedek azimi cevâb virildukde bundan sonra haber etmeyub 
tek durumuzlar fesâdlarmdan hav olunur de!T'işsin kendi.ilerinin bâşlarma 

(8) gelen mi.isibetlerinde ki diişmanlarmm k1hc1 altmdan kai;ub sâyeyi inâyet 
aliye şehiryâr1 iltica etdirler murruvet ve merhamei Iâz1m ise icrâ olunub 
hudud 

(9) serhad-i mansurede asude olmalanna rizâ virildi redd olunmaddar eger bu 
tilfrnk kadiret bilmeyub tek durumuzlar ise te'addi ve fesâde azimetleri 
muhak.ak du pâr eksik şevketlil kerametli.i. 

(10) ve inayetlii pâdişâh1m1zm ol serhad-i mansurede sad1k ve mutemed kulusun 
bunun h1dmetini arz ile tâyifeyi mezburenin ăyle fesadlar1 muhakkak olduk
dan sonra hukkâmi 

(11) serhad-i mansureye evârmir-i şerife gănderiliib memleketden ezâle olunurlar 
ve es selâm ali min et tab el huda 

bi makammda 
Edirne 
el mahruse 

Arh. St. Bucureşt'. Doc. turc. XXVII/2265 Orig. (62,5133 cm), spatiul respectului 31 cm, pence 
şi sahh în aur, sigiliu viziral oval, pe v. însemnarea: Fovezer levele Palădi hozta 20-dik Januarij A. 1676. 

Rezumat la M. G u b o g I u, Catalogu/ documentelor turceşti, v~l. II, nr. 547, p. 164. 

TRADUCERE 

El 

Gloriosului printre emiru distinşi ce cred în Isus, sprijinitor al nobililor 
aleşi din neamul Mesiei, paşnicului orînduitor al treburilor statelor creştine, purtă
torului trenei de majestate şi demnitate, stăpînitorului semnelor distinctive de 
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putere ~i manrc, a cărui deviză este credinţa, iar titlul onorabilitatea persoanei, 
ţie care eşti acum principele Transilvaniei, Mihail Apafi, zilele să-ţi fie norocoase 
pînă la sfîrşi t. 

Aducîndu-ţi pe scurt salutările cuvenite prieteniei şi veştile (ce au scop 
păstrarea) liniştii se anunţă în chip prietenesc că: scriindu-ne şi anunţîndu-ne s-au 
aflat toate problemele. Ne-ai scris despre nedreptăţile şi asupririle ce privesc eyalc
tul1 Oradei şi vrei porunci ilustre din partea judecătorilor de la serhatul victorios2 
pentru a li se veni de hac tîlharilor care se ivesc la hotarele Caransebeşului3 şi 
Lugoj ului. 

Tu ce legătură şi ce amestec ai cu (cele petrecute) acolo? Din nou ţi s-a 
încredinţat rezolvarea afacerilor care privesc cîrmuirea ta. Tu ai scris că stările 
de lucruri care se află în afara autorităţii tale să fie înfăţişate de îndată de către 
judecători şi că faţă de cei din Ungaria de mijloc4 care s-au refugiat în interiorul 
serhatului victorios să se ia măsuri după cum este nevoie. Voi spuneţi că aşteptînd 
pînă acum răspunsul măreţ nu aţi avut nici o veste şi vi s-a făcut teamă ca sta
rea de lucruri liniştită să nu fie tulburată. Ei s-au refugiat la umbra milei ilustre 
a padişahului, fugind de sub sabia duşmanilor, fugind de pacostea ce s-a abătut 
asupra capetelor lor. 

Dacă trebuie să avem milă şi bunăvoinţă, să se îndeplinească (aceasta). Ei nu 
au refuzat să asculte să stea liniştiţi la graniţele serhatului victorios. Este lucru 
sigur că dacă starea voastră liniştită este tulburată, ei nu cunosc această putere 
a armelor. 

De mai puţin de doi ani tu eşti supusul credincios şi de încredere de la acel 
serhat victorios al măriei sale prea înţeleptului şi milostivului nsotru padişah. După 
ce aţi stabilit astfel de tulburări ale neamului susnumit printr-o expunere (ajun
gînd) la această concluzie, trimiţîndu-le porunci ilustre judecătorilor serhatului 
victorios, vor fi înlăturaţi din ţară. 

Şi salut celui care merge pe calea cea dreaptă 

din locul 
oraşul Edirne 

FORMEN DES SOZIALEN WIEDERSTANDES IN DEN SANDSCHAKS VON 
LIPOVA UND CARANSEBEŞ IN DER ZWEITEN HĂLFTE DES XVII. 

JAHRHUNDERTS IM LICHTE DER OSMANISCHEN URKUNDEN 

(Z u s a m m e n f a s s u n g) 

Die Frage der osmanischen Herrschaft uber das Temesvarer Banat wurde 
aufgrund osmanischer Quellen - bis zur Zeit kaum erforscht. Der Aufsatz un

ternimmt es deshalb einige Aspekte des sozialen Lebens aus zwei Sandschaks des 
Temesvarer Eyalets in der erwăhnten Zeitspanne (zweite Hălfte des XVII. Jhs.) 
darzustellen. 

Die in den acht von uns verăffentlichten - aus dem Staatsarchiv Bukarest 
stammenden osmanischen Urkunden - enthaltenen Nachrichten stellen den Kern 
vorliegenden Aufsatzes dar. Wenn sich mehrere passive und aktive Formen des sozia
len Wiederstandes, wie die Flucht nach Siebenburgen oder die Heiduckeneinfălle 
fUr die Jahre 1670-1675 feststellen lassen, so mussen die Fakten als eine Wie
derspiegelung der vom Temesvarer Banat im Rahmen des osmanischen Reiches ein
genommenen Stellung und seiner Lage betrachtet werden. 

' Sinonim cu vilayet, provincie aflată sub cîrmuirea unui valiu. 
• Hotar, granilă, margine de ţară, provincie de margine a Imperiului otoman. 
• In text Sebeş. 
• In text orta macar tayllest. 
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